
Гоу Дань не знал, упала ли плохая женщина. Он долго смотрел на плохую женщину, но та даже
не шелохнулась, и он смело вошёл внутрь.

 – Его концепция смерти всё ещё очень туманна, – вставил Чэнь Ши.

И тут у Гоу Даня появилась идея. У плохой женщины дома были деньги. Если бы он украл
немного денег, его бабушке не пришлось бы спать в холодном, жёстком и маленьком доме. Он
тихо прокрался в спальню, проходя мимо крови на полу.

Гоу Дань также нашёл тётю Пин Цзы на кровати. Гоу Дань считал, что тётя Пин Цзы –
хороший человек, поэтому он подошёл и потряс её, чтобы разбудить. Вот почему у него вся
рука была покрыта красной меркой жидкостью.

Внезапно из гостиной послышались шаги. Гоу Дань был в ужасе. Он вытер руку о мебель и
спрятался в щель между кроватью и окном.

Человек вошёл, напевая песенку, и движение его ног на полу было ясно видно Гоу Даню. В
этот момент он был очень напуган, и его слёзы продолжали течь, в то время как он держал
свой рот руками. В тот момент ему очень хотелось закричать и позвать свою бабушку.

Затем мальчик услышал звук чего-то режущегося. После этого человек ушёл. Гоу Дань
спокойно посмотрел вверх, чтобы убедиться, что человек ушёл.

Однако он не знал, ушёл ли этот человек или всё ещё находится в доме. Он остался под
кроватью, лёжа там на животе и не смел пошевелиться ни на дюйм.

В доме было очень тихо. Он отчётливо слышал звуки готовящейся пищи на кухне, а затем звук
чавканья, как будто кто-то ел лапшу. В разгар этого действия человек сказал несколько вещей.
Гоу Даню показалось, что они сказали: "Ёбаная сука, я же говорил тебе не трогать это!".

Затем был какой-то шорох, который длился некоторое время. После этого раздался звук чего-
то горящего и потрескивающего. Был очень сильный дым, поэтому Гоу Дань прикрыл рот
рукой и не смел кашлять.

Он не знал, сколько времени это заняло, но наконец снаружи раздался громкий звук
закрывающейся двери, и в комнате воцарилась тишина. Именно тогда Гоу Дань наконец
осмелился выйти из своего укрытия. Он обнаружил, что у тёти Пин Цзы на ноге отрезан кусок
мяса. След был очень красный и страшный.

Гоу Дань потряс её ещё несколько раз. Когда он подумал о том, что плохой парень может
вернуться, то быстро открыл дверь и убежал.

Позже он встретил свою бабушку, которая в то время ходила по жилому комплексу, чтобы



найти его.

Тао Юэ Юэ выключила запись. Большая часть этой записи была похожа на предположения
полиции, основанные на месте преступления, за исключением шороха, услышанного Гоу
Данем.

Чэнь Ши позвал:

 – Гоу Дань, пойдём домой!

Когда они вернутся домой, Гоу Дань собирался вернуться и снова поиграть в эту игру. Чэнь Ши
схватил его и спросил:

 – Ты хочешь завтра снова поесть мороженого?

Гоу Дань кивнул.

 – Тогда ответь на один из дядиных вопросов. Тебе не обязательно говорить. Просто кивни или
покачай головой.

Гоу Дань заколебался, но всё же кивнул.

Чэнь Ши подошёл к занавесу и потёр его руками, спрашивая:

 – Это тот самый шорох, который ты слышал?

Гоу Дань покачал головой.

Чэнь Ши оторвал страницу от календаря и потёр её в руке:

 – Как насчёт этого?

Гоу Дань всё ещё качал головой.

Тао Юэ Юэ достала карандаш и написала что-то на книге. Чэнь Ши сказал:

 – Это?

И снова покачивание головы.



Они перепробовали всё, что было в комнате, но Гоу Дань продолжал качать головой. Чэнь Ши
по привычке прикоснулся к подбородку и ощутил щетину, которую не брил уже несколько
дней. Он сразу все понял и пошёл в ванную. Он намазал лицо кремом для бритья, а затем
сбрил бороду и спросил:

 – Было ли то похоже на этот звук?

Гоу Дань отчаянно кивнул.

 – И как долго длился этот шорох? Сейчас я продолжу бриться, а ты считай время.

После того, как он сбрил свою бороду, Чэнь Ши спросил:

 – Заняло ли у того человека это больше времени?

Гоу Дань кивнул.

Чэнь Ши рассмеялся.

 – Вот оно! Я всё понял! Вот и всё!

Он немедленно отправил несколько сообщений в оперативную группу. В ту ночь Чэнь Ши
почти не спал. На следующий день он проснулся и бросился к бюро. Пэн Сы Цзюэ спросил:

 – Что ты послал в группу прошлой ночью? Почему мы должны исследовать косметику и
парики, купленные жертвами?

 – Вы уже проверили его?

 – Капитан Линь взял кого-то, чтобы проверить их рано утром. В наши дни он очень серьёзно
относится к твоему мнению.

 – Хороший ученик. А как у тебя дела со своей стороны?

Пэн Сы Цзюэ поднял вверх какой-то документ.

 – Результаты сравнения ДНК. Кровь на банкноте и ДНК Лу Чжэнь Дуна совпадают на сто
процентов!

Чэнь Ши закрыл глаза и поднял голову.



 – В тот момент, когда открывается истина, мы словно видим истину Вселенной!

 – Тот, кто вообще не спал, может так не думать.

 – Ты говоришь обо мне? Ты можешь сопровождать меня на место преступления?

Сев в машину, Чэнь Ши достал из бардачка банку "Ред Булла" и отдал её Пэн Сы Цзюэ. Пэн Сы
Цзюэ открыл банку и спросил:

 – Дело о похищении пять лет назад было спланировано Лу Чжэнь Дуном?

 – Нет, первоначальное расследование не было ошибочным. Дело о похищении было
самостоятельно направлено Лу Чжэнь Цзе, но Лу Чжэнь Дун толкнул лодку по течению и
купил одного из людей, превратив фальшивое похищение в настоящее!

 – А какие у него за этим стояли мотивы?

 – Чтобы получить любовь своего отца! Разве это не странно, что я так говорю? Другими
словами, ты знаешь, как сильно старик Лу любил своего второго сына? Глядя на прошлые
новости, мы знаем, насколько нелепым был его второй сын. Но что бы он ни делал, старик мог
просто посмеяться над этим. Но он, кажется, не делал то же самое в отношении Лу Чжэнь
Дуна, как будто он не был биологическим сыном старика Лу. Старик предъявлял к нему
различные строгие требования... фаворитизм их отца вызвал эту трагедию.

 – Отцы не должны играть никакой роли в том, чтобы баловать детей.

 – Вот именно. Мать этого брата была женой отца на три брака назад, и старик Лу никогда не
принимал участия в его воспитании.

Когда они добрались до места преступления, там уже в некоторой степени прибрались. Кровь
исчезла, и вокруг дома были наклеены какие-то металлические этикетки. Чэнь Ши первым
проверил показания Гоу Даня. Конечно же, он мог найти следы Гоу Даня, спрятанного под
кроватью.

Затем он открыл унитаз. Пепел в унитазе исчез, но на внутренней стенке унитаза всё ещё
оставались следы.

Чэнь Ши спросил:

 – А что насчёт сгоревших предметов?



Пэн Сы Цзюэ ответил:

 – Мы забрали их обратно для тестирования. Там нет никаких улик, поэтому я бросил всё в
комнату для улик.

 – Гоу Дань сказал, что слышал шорох той ночью. После неоднократных расспросов я
определил, что этот шорох был звуком бритья.

 – Бритья?

Чэнь Ши достал мусорное ведро, положил в него пластиковый пакет, а затем отвинтил трубы
под умывальником. Когда сточные воды вытекли, несколько тонких волос упали в мешок.
Конечно, это была лишь малая часть. Там, откуда это пришло, было гораздо больше.

Чэнь Ши взял впитывающую бумагу из кухни и положил толстый слой вниз, прежде чем
высыпать содержимое пластикового пакета.

Пэн Сы Цзюэ достал сложенное увеличительное стекло и начал изучать волосы.

 – Порезы аккуратные и гладкие. Он брился наголо. Кроме бороды, есть ещё несколько других
волосков... это нужно вернуть для дальнейших тестов.

 – А почему бы сначала не порассуждать?

 – С точки зрения толщины и того, как он изгибается, это должно быть... Волосы на ногах!
Волосы на груди!

Чэнь Ши улыбнулся.

 – Убийца тщательно убивал жертв, тщательно выбривал волосы на своём теле, а затем сжигал
часть косметики и парики. На самом деле, цель сжигания этих вещей состояла в том, чтобы
скрыть одну вещь: он забрал некоторые из них.

 – Бритьё, парики, косметика – только не говори мне...

 – Убийца одет как женщина! – заключил Чэнь Ши. – Вот почему мы так усердно искали его и
ничего не нашли.
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